
1 

 

 а о голодном соседе исадХазъяснение Р .2017.0310 شرح حديث ما ءامن بي من بات شبعان وجاره جائع إلى جنبه
ْالحمد لله ثـم الحمد لله، الحمد لله وسلام على عباده الذين اصطفى، الحمد لله الواحد الأحد الفر َ َْ ِْ ِ ِ ِ ِ ِ َِ َ َ َ َ ََ ْ ْ ْ ْ ِْ ِ ِ ِ ِ َِ    ُ ُ ُ ُْ ْ ْ َْ َ َْ ٌَ  ِ ِ َ َ َ  ْد الصمد الذي لم يلد ولم يولد ُ َْ ُ َْ َْ ََ َِ ِ ِ  ِ

َولم يكن له كفوا أحد ْ ََ ً ُ ُ ُ َ ُ ُأحمده وأستعينه وأستـهديه وأشكره. َْ ُُ ُ ْ َ َ َ ََ َ َِ ِِ ْ َ َْ ُ ُْ ُ َله الـمنة وله الفضل وله الثـناء الحسن. َْ َْ ُ َ ُ ُ َُ َ ََ َُ ْ َ ُْ ْ ِ. 

َلك الحمد ربـنا على ما أنـعمت عليـنا،  ََْ ََ ََ ْ َْ َْ َ ََ ُ ْ َ ُالحمد لله الذي هدانا لهذا وما كنا لنـهتدي لولا أن هدانا اللهَ  َ ََ َ َُ َ َْ َ َ ََْ َ ِ ِ ِ َِ ْ َ ُ َ ََ ِ  ِ ْ ْ. 
ُالحمد لله والصلاة والسلام على سيدنا محمد رسول الله وعلى ءاله وصحبه ومن والاه حمدا يـوافي نعمه َ َ َ َ َ َ َ ََ َ ُِ ِ ِ ِ ِِ َُ ْ َ ًَ َُْ ُ َ َ َ َ َ ِ ْ ِ ٍ ِ َِ َ َ ِ ُ َ َُ َ   ُ ْ ْ الصلاة والسلام على من .ْ َ َ َ َ َ ُ  َ ُ

ًبـعثه الله رحمة للعالـمين شاهدا ومبشرا ونذيرا وداعيا إلى الله بإذنه سراجا وهاجا وقمرا منيرا ِ ِ ِِ ِ ُِ ً ً ً َُ ًَ َ ً ًَ َ َ َ َ َ ََ ْ ْ ِ ِِ  َ َ ِ ِ َِ ً ً َ َ ِ َ َ َْ َ ُ َُ. 
َأما بـعد، أيـها الأحبة الـمؤمنون، أوصي نـفسي 

ِ ِ ِْ َ ُِ ُ َ ََ ُ ْ ُ ْ   َ ْ َ ُ ْ ِوإياكم بتـقوى الله العظيمَ ِ َِ ْ َ ْ َِ ْ ُ َِ.  
Хвала Аллаhу – Господу миров! Хвала Единому Творцу, существующему без тела и без образа. 

Аллаh не имеет подобия, и нет равного Ему. Аллаh создал пространство, но не нуждается в нем. 
Аллаh существует вечно без начала и вечно без конца, не занимая места в пространстве. Аллаh 
создал потолок Рая – ‘Арш для того, чтобы показать Свое Всемогущество, но не сделал его местом 
для Себя. Аллаh создал всё и не подобен ничему. 
Хвала Аллаhу, Создателю небес и земли, Создателю тьмы и света! 
Просим Творца даровать ещё больше величия, почёта и милости Пророку Мухаммаду1, а также 

приветствуем всех Пророков и Посланников и всех их последователей. 
Призываем всех к богобоязненности! 
Сказано в Священном Кур’ане (Сура «Аль-Худжурат», Аят 10): 

ْإنما المؤمنون إخوة فأصلحوا بـين أخويكم ﴿  ُ ْ َ ََ َ َْ ُ َْ َ ُ ِ ْ ََ ٌ ْ ِ َِ ُ ِ ْ ◌ۚواتـقوا الله لعلكم تـرحمون َ ُ ََ ْ ُْ ُ  ََ َ ُ ﴾  
Это означает: «Поистине, мусульмане – братья, так как нас связывают особые узы, это Религия, 
духовность. Поэтому примиряйте между вашими братьями. И будьте же богобоязненными, 
пусть будет вам милость». 
 
Имам Муслим привел в своем сборнике «Сахих» Хадис, который передал Абу hурайра (да будет 

ему ещё больше милости Аллаhа) о том, что Посланник Аллаhа صلى الله عليه وسلم сказал: 

َأيـها َ ُالناس  إن َالله ِ  ٌَيبط  َُيـقبل لا َ ْ وإن ًَطيبا ِإلا َ َالله َِ  َأمر َالْمؤمنين ََ ِ ِ ْ َبما ُ َأمر ِ َالْمرسلين ِِبه ََ ِ َ ْ ُ  
Это означает: «О, люди! Поистине, Аллаh превыше всех недостатков, Он принимает только те 
благие дела, которые совершены без нарушений. И поистине, Аллаh повелел верующим 
соблюдать то, что повелел соблюдать Его Посланникам. И Он сказал (Сура «Аль-Му’минун», 
Аят 51): 

َأيـها يَا﴿ َ ُالرسل ُ  ُكلوا َمن ُ ِالطيبات ِ َ ُواعملوا َ ًصالحا َْ ِ َبما ِإني ۖ◌ َ َتـعملون ِ ُ َ ْ ٌعليم َ َِ﴾  
Это означает: «О, Посланники! Употребляйте то, что является дозволенным и совершайте 
благодеяния, то, что соответствует Шари‘ату (делайте это сами и призывайте к этому ваши 
народы). Поистине, Аллаh знает обо всем, что вы делаете и воздаст вам за ваши дела». 
А также Аллаh сказал в Священном Кур’ане (Сура «Аль-Бакара», Аят 172): 

َأيـها يَا﴿ َ َالذين ِ  َُءامنوا ُكلوا َ ْمن ُ ِطيبات ِ ََ ْرزقـناكم مَا ُ َ ْ ََ﴾  
Это означает: «О, те, которые уверовали! Употребляйте дозволенное из того, что Аллаh 
даровал вам». 
В продолжение Хадиса сказано: 

ثم َالرجل رَََذك ُ ُ  ُيطيل ِ َالسفر ُ َ  َأشعث َ ْ َأغبـر، َ َْ يمد َ ُ ِْيديه َ َ َالسم َِإلى َ رب ايَ ِاء رب، ايَ.. َ ُومطعمه َ ُ ََ ْ ٌحرام، َ َ ُُومشربه َ ََ ْ ٌحرام، َ َ ُوملبسه َ ُ َْ َ َ 
ٌحرام، َ َوغذي َ  ُ ِبالْحرام، َ َ َ ُيستجاب ََفأنى ِ َ َ ْ ُله؟ ُ َ! 

Затем Пророк упомянул о человеке, который после долгого путешествия, уставший, весь в 
пыли, простирал руки к небу со словами: «О, Господи! О, Господи!», но он ел недозволенное – 
                                                           

 выражение «Салляллаhу ‘аляйhи уа саллям» – просьба к Аллаhу даровать Пророку Мухаммаду ещё больше – صلى الله عليه وسلم 1
милости, благословения и почёта, а также сохранить его общину от того, что его беспокоило. 
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харам, пил запретное – харам, носил одежду, приобретенную запретным путем, и его тело 
было вскормлено запретным. И Пророк صلى الله عليه وسلم сказал, что просьба этого человека не будет 
принята». 
 
Также Посланник Аллаhа صلى الله عليه وسلم сказал: 

إن ِالْقدس حَورُ ِ ُ َنـفث ُ َ ِروعي فِي َ ْلن َُأنه ُ َتموت َ ُ ٌنـفس َ ْ حتى َ َتستكمل َ ِ ْ َ ْ َرزقـها َ َ ْ َوأجلها، ِ َ َ ُفأجملوا ََ ِ ْ ِالطلب، فِي ََ َ  

ُخذوا ُودعوا لحَ امَ ُ َحرم مَا َ ُ َ 

Это означает: «Поистине, Ангел Джибриль внушил моему сердцу), что никто не умрёт, пока не 
придёт его срок и пока он исчерпает своего удела. Так бойтесь же Аллаhа, и стремитесь к уделу 
наилучшим образом, и обращайтесь с молитвами к Аллаhу должным образом. Берите только 
дозволенное и оставьте, не трогайте запретное». 
 
А также Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم сказал: 

يحملن وََلا َ ِ ْ ُأحدكم َ ُ َ َ ُاستبطاء َ َ ِْ ِالرزق ْ ْ  ْأن ُيطلبه َ َُْ ٍبمعصية، َ َ ِ ْ َ فإن ِ َالله َِ  َُيـنال لا ُعنده مَا َُ َ ْ َبطاع ِإلا ِ َ ِتهِ ِ 

Это означает: «И пусть то, что вам кажется задержкой в получении удела, ни в коем случае не 
побуждает вас добиваться его путем ослушания Аллаhа, ибо, поистине, получить то, что есть 
у Аллаhа Всевышнего, можно только с помощью проявления покорности Ему». 
Этот Хадис привел Абу Ну‘айм в «Хильятуль-аулияʼ» от Абу Умамы. 
 
А также Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم сказал: 

ِما ءامن بي من بات شبـعان وجاره جائع إلى جنبه وهو يـعلم به ِِ ُِ َ ْ َُ َ َ َ َ ْ َ َ ََ َ ََ ُ َِْ َِ ٌ ِ ُ َ َ ْ َ َ 
Это означает: «Не будет совершенной Вера того, кто ложится спать (ночует) сытым зная о 
том, что его сосед рядом с ним страдает от голода». 
 
Поистине, в эти тяжелые дни для мусульман проявляется разница между теми, кто честен к 

Всевышнему, от тех, кто не проявляет честности. Проявляется разница между теми, кто идет на 
пожертвования и делает благое искренне, и между теми, кто эгоистично использует удобный для них 
момент, наживается на горе других. 
Проявляется отличие тех, кто не берет всё только себе, а предпочитает отдать другим то, что мог 

бы использовать сам, даже когда он сам сильно нуждается в этом. Проявляется отличие тех, кого 
беспокоит бедственное положение верующих, заботит то, как им помочь и волнуется за них, 
переживает, как помочь им в их нужде. 

 
Сказанное Пророком صلى الله عليه وسلم: 

َإن روح ُ   القدس نـفث في روعي أنِ َِ ِ ُ ِ َ َ َ ُ َه لن تموت نـفس حتى تستكمل رزقـها وأجلهاُ ََ َ َ ََْ َُ ْ َ َِ َ ِ ْ ََ ُْ  ٌ ْ َ َ 
о том что поистине, Джибриль внушил сердцу нашего Пророка, что никто из созданных не 
умрёт, пока не завершится его срок и пока он сполна (полностью) не получит свою пропитание.  
В этих словах есть указание на то, что наша жизнь – длительность нашей жизни ограничена и то, 

что наш конец, наш срок предопределен Аллаhом. И тот, кто не погиб от оружия, умрёт от чего-либо 
другого. 
Также этот Хадис указывает на то, что наше пропитание, средства к существованию 

предопределены Богом. Это означает, что кроме нас никто не сможет взять то, что предназначено 
именно нам, то есть наш ризк не достанется никому другому, никто не отнимет наш удел – то, что 
предопределено и предназначено Богом нам.  

 
Также в этом Хадисе есть указание на то, что наши вдохи и выдохи тоже ограничены, и каждому 

из нас отведено определенное, ограниченное количество вдохов и выдохов.  
И поэтому несчастные случаи, какие-то ранения и другие происшествия не приближают наш 

конец. 
А также, говоря о крепком здоровье человека, его силе, его молодости, его могучем теле, то всё 

это не отдаляет предопределенный каждому срок, который является концом жизни человека.  
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И на самом деле каждый, абсолютно каждый из нас умрёт именно в тот момент, который 
предопределен Аллаhом. А также каждый из нас сполна употребит то пропитание, те средства к 
существованию, которые Аллаh предопределил для него. 

 
И никто не может никоим образом отложить, отсрочить приход ‘Азраиля – Ангела смерти, а 

также никто никоим образом не может приблизить, ускорить тот момент, когда придёт Ангел 
смерти.  
Поэтому Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم учил нас довольствоваться тем, что есть, быть сдержанными. Он 

учил нас благоразумия и умеренности и сказал: 

َخذوا ما حل، ودعوا ما حرم ُ َ َ َ َُ َ َ  ُ ُ 
То есть: берите то, что дозволено Аллаhом и не берите того, что запрещено Аллаhом.  
 
Кя‘б ибн ‘Уджраh передал Хадис Посланника Аллаhа, что Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم сказал: 

ِيا كعب بن عجرة إنه لا يدخل الْجنة لحم نـبت من سحت النار أولى ب َ َْ َ ََ  ُ ٍ ْ ْ ُْ ْ َِ َ َُ ٌ َ ُ ْ َ َُِ ُ َ َْ ْ  هَِ
Это означает: «О, Кя‘б ибн ‘Уджраh! Поистине, не войдёт в Рай то тело, которое возвращено 
на хараме, оно подлежит (заслуживает) мучениям в аду». 
 
Человек всегда нуждается в Аллаhе, человек нуждается в Аллаhе, когда у него горе, когда у него 

беда, также, как он нуждается в Аллаhе, когда у него радость и счастье.  
Человек нуждается в Аллаhе, когда у него есть проблемы и трудности, печаль, одиночество и 

нуждается в Аллаhе, когда у него все нормально, все хорошо.  
Никто ни на мгновение не может перестать нуждаться в Аллаhе.  И если постигло горе не тебя, а 

кого-то другого или если в каком-то другом городе случилась трагедия, несчастье, бедствие не будь 
скупым, алчным и жадным. 
Проявляй доброту, будь добрым, сердечным, щедрым, милосердным, делай пожертвование, 

раздавай милостыню от чистого сердца с открытой душой.  
Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم сказал: 

ِما ءامن بي من بات شبـعان وجاره جائع إلى جنبه وهو يـعلم به ِِ ُِ َ ْ َُ َ َ َ َ ْ َ َ ََ َ ََ ُ َِْ َِ ٌ ِ ُ َ َ ْ َ َ 
Это означает: «Не будет полноценной вера того мусульманина, который засыпает или ночует 
сытым, зная том, что его ближайший сосед страдает от голода». 
 
Это значит, что не будет совершенной вера того, кто ночует сытым, зная о том, что его 

ближайший сосед нуждается и терпит именно такую нужду в самом необходимом, жизненно важном 
для него. В этом Хадисе говорится о человеке, засыпающем на сытый желудок, зная, что его сосед 
голоден, что его верующий брат из таких нуждающихся, которым не хватает самого необходимого, 
что у него большая проблема. 
А каково положение тех, кто не имеет жалости, не имеет сострадания к нуждающимся людям, а 

наоборот, пользуется этим положением и ещё больше ухудшает положение своего соседа, наживаясь 
на этом. 
Поэтому в соответствии с учением Пророка всем нам необходимо быть милосердными, 

сострадательными по отношению к нашим верующим братьям, когда над ними нависают чёрные 
тучи, проявляете сострадание с открытой душой, с милосердием, открывая свои сердца, открывая 
свои дома для потерпевших, попавших в беду, испытывающих нужду.  
Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم сказал: 

َُمن كان يـؤمن بالله والْيـوم الآخر، فـليـقل خيـرا أو ليصمت، ومن كان يـؤمن بالله والْيـوم الآخر، فـليكرم جاره َ َ ُ ََ ْ ُ ْ َ ْ ُ ْ َْ ِْ ِ ِْ ُ َ َ ْ َ َْ َْ َِ ِ ِ ِْ ِْ ِِ ِ ِ ُِ ُْ َْ ََ ُ َْ ِ َ ً ْ َ ْ 
Это означает: «Тот, кто верит в Аллаhа и в Судный День, пусть говорит благое или молчит. 
Тот, кто верит в Аллаhа и в Судный День, пусть будет щедрым к соседям. Тот, кто верит в 
Аллаhа и в Судный День, пусть будет щедрым к гостям». В другой передаче сказано: «Пусть 
доброжелательно относится к своему соседу». В третьей передаче сказано: «Пусть не вредит 
своему соседу». 
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Нам нужно помогать всем, чем мы можем, настолько, насколько мы можем. И не забывайте о том, 
что горе, несчастье, беды, страдания, печали, трудности, нужда – они как шахматные фигуры – 
переходят из одного квадрата в другой. И поэтому пусть каждый из нас берет для себя поучение из 
событий прошлого, уроки из прошлого, и помнит о том, что сказал Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم: 

َمثل الْمؤمنين في تـوادهم وتـراحمهم وتـعاطفهم مثل الْجسد إذا اشتك َ ْ َ ِ ِ ِ ِ َِ ََ ُ َُ ََ ُ َْ ْ ِْ ُِ َ َ َ ََ َ ُِ ِ َ َ ِ ِ ى منه عضو تداعى له سائر الْجسد بالسهر والْحمىْ ُ ََ ِ َ  ِ ِ َ ُِ َ ٌُ َُ َ َُ َ ْ ْ ِ 
Это означает, что верующие в их любви друг к другу, в милосердии и заботе друг о друге похожи на 
единое тело: когда заболит в нём орган, одна его часть, откликается на это все тело, все 
остальные органы бессонницей и жаром. 
Нам нужно быть участливыми и переживать за верующих братьев и сестер. Ведь в нашем 

обществе не должно быть брошенных людей, детей, стариков, вдов.  
И тем более, нельзя пользоваться тяжёлым положением наших верующих братьев, осложняя их 

жизнь, отказывая им в помощи.  Ведь на самом деле много беженцев и переселенцев, много 
нуждающихся прямо среди нас, среди наших близких, среди наших друзей и знакомых.  
Нам необходимо обратить внимание, посмотреть вокруг и мы увидим этих людей, которые рядом 

с нами, они стараются скрывать своё тяжелое положение, они не хотят унижаться, обращаясь с 
просьбами о помощи, вместо этого они смиренно и скромно ходят среди нас, стараясь трудиться и 
найти себе пропитание, пытаясь выжить в этой нужде. И, конечно же, наша задача поддержать их 
ради Аллаhа. 
Дорогие мусульмане! Призываете тех ваших братьев, у которых есть достаток, есть возможности, 

они крепко стоят на ногах, есть дополнительные средства, призываете их, чтобы они своим 
материальным имуществом поддержали бедных, своим вниманием, состраданием  смогли помочь 
нуждающимся мусульманам, которые оказались в трудном положении, тем, кто оказались в беде, 
тех, кого постигло несчастье и горе.  
И помните о том, что грехом является не дать (не обеспечить) на обязательные расходы, жизненно 

необходимые потребности, когда есть возможность на это. 
И об этом грехе нужно предупреждать людей, которые в состоянии помочь дать жизненно 

необходимые нужды. 
Нужно их предупреждать, что это – грех, нужно запрещать это.  
И нужно помнить о том, что поистине, если горе, несчастье усиливается, то оно может постичь 

как благочестивых и достойных людей, так и недостойных людей. 
Но ведь нам известно, что благочестивый человек будет получать воздаяние за своё благое 

намерение. 
Ведь Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم сказал: 

إن َالناس ِ  َإذا ْرأوا ِ َالْمنكر ََ َ ْ ْفـلم ُ َ ُيـغيروه َ ُ ِ َأوشك ُ َ ْ ْأن َ ُيـعمهم َ ُ  ُ ُالله َ  َبعقاب ِِ 

Это означает: «Поистине, если люди увидели нарушение, преступление Закона Божьего и они не 
старались это изменить, исправить, имея на это возможность, то они близки к тому, что 
Аллаh подвергнет их всеобщему наказанию». 
То есть, этот народ может постичь такое большое наказание, что оно охватит всех в этой 

местности, это наказание будет всеобщим для такого народа или общества.  
 
Дорогие мусульмане! Если кого-то из нас постигло горе, пусть восславляет и восхваляет Аллаhа, 

ведь, поистине, у верующего в жизни получается благо от всего – если к нему приходит благо, дается 
милость, то он выражает благодарность Аллаhу за это, и в этом есть для него благо. А если его 
постигает беда, зло, то он проявляет искреннее терпение ради Аллаhа, и от этого он тоже получает 
благо. 
С этими словами я прошу у Создателя прощения для себя и для вас. 

َهذا ُوأستـغفر َ ِ ْ َ ْ َالله ََ  ِْولكم لي ُ ََ. 
10.03.2017 / 01.04.2016. 
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 :الخطبة الثانية

ِلحمد لا ُ ْ ه رب لَْ َ َلعالمين له النـعمة وله الحمد وله الثـناء الحسناِ َ َْ ُْ َ ُ ُ َُ َ َ ََ َ َُ ْ ُ ْ  َ ِ َ ْ.  
َلصلااوَ َة و َلسلااُ  ٍم على سيدنا محمد ِ َُ َ َ ََ ِلصادق اُ ِ ِلوعد ا ْ ِِمين، وعلى إخوانه لأَْاَْ َِ ْ ِ ََ َ َلنبيين واِ َ َِمرسلينلْا ِ َ ْ ُ .

َورضي 
ِ ِلله عن أمهات اََ َ ُ ْ َ ُ ِلمؤمنين، وءال ا َ َ َُ ِ ِ ْ ِلبـيت اْ ْ ِلطاهرين، وعن اَْ َ َ َ ِ ِِلخلفاء ا ََُ َلراشدين أبي بكر وعمر اْ َ َُ ٍ ْ َ َِ َ ِ ِ 

ِوعثمان وعلي، وعن  َ َ َُ َ َ َ ِ َ ِئمة لأَْاْ ِَلمهتدين أبي حنيفة ومالك وا َ ٍُ ِ َِ ََ َ ِ َِ َ َ ْ ََلشافعي وأاْ  ِ ِ  ِحمد، وعن َ َ َ ِولياء لأَْاَْ َِ ْ
َلصالحين، أما بـعد، عباد اوَ َِ ُِ ْ َ َ َ ِ َلله فإني أوصيكم ونـفسي بتـقوى ا ْ َِْ َ

ِ َِ َ ْ ُ ِ ُ  َِ ِلله العلي ا َِ ِلعظيماْ ِ َ ْ. 

ْيا أيـها الناس اتـقوا﴿ :ىَالعََ تـهُ اللُولقُيَـ ُ  ُ َ َ ْ ربكمَ ُ َ َإن زلْزلة الساعة شيء ع ٌَ ْ َ ِ  َ ََ َ  ٌظيم ِ َيـوم تـرونـها) 1(ِ َ ْ َ َ َ ْ َ 

ٍتذهل كل مرضعة عما أرضعت وتضع كل ذات حمل ْ َْ ُِ َِ  ُ ُُ َ َ ََ ْ َ ََ َ  َ ٍ ْ ُ َ ُحملها وتـرى الناس سكارى وما هم  ْ َ ََ َ ََ ُ َ َ َ َ َ ْ
بسكارى ولكن ِ ََ َ َ ُ ٌعذاب الله شديد ِ ِ َِ  َ َ َ﴾.  

علموا أن اللاوَ  َ ْ ُ َه أمرنا بأمر عظيم أمرنَْ ََ ََ ََ ٍَ ِ َ ٍ َِْ َلصلااِا بَ َة و َلسلااِ  ِم على نبيهَِ ََ َلكريم فـقالاِ َ َ ِِ َ ْ:  
ن اللِ﴿إ َه و ُته يكَئِلاَمََ ُ َلون عصََ َ َى النلبي َ يا أِ يـها الَ َ َِين ءذ ْ صلواوْاَُامنَ  َه ويْلََ عَ سلِ ِ تسلوْامَُ ْ  ًيما﴾َ

ٍاللـهم صل على محمد وعلى ءال محمد ٍ َ َُ ُِ َ َ ََ ََ  َ ُ ،كما صليت على إبـراهيم وعلى ءال إبـراهيم إنك حميد مجيد ٌ ٌَِ َِ َ ِ ِ َِ َ َ َِ ِْ ْ ِْ َ َ ََ ََ ََ َ َ  
ٌاللـهم بارك على محمد وعلى ءال محمد كما باركت على إبـراهيم وعلى ءال إبـراهيم إنك حميد مجيد، ٌ َِ ُ َُِ َ ِ ِ َِ َ َ َِ ِ ٍ ٍْ ِْ َِ ََ َ َ ََ َ َ ََ َ ََ َْ َ ََ  َ َ ِْ ُ   

َاللـهم إنا د ِ  ُ َعوناك ف َ َ ْ َستجب لنا دعاءنا فاَ ََ َ ُ ََ ْ ِ َ َغفر اللـهم لنا ذنوبـنا وإسرافـنا في أمرنا،اْ ُِ َِْ َ َ ََ َ ْ َِ َ ُ َ  ُ  ِ ْ 

اللـهم  ُ ِغفر للمؤمنين والْمؤمناتا َ ِ ِْ ُْ َ َُ ِ ِْ ْ ِ َ والمسلمين والمسلمات الأْ ْ ِ َ ُ َ ُ َِ ِْ ْْ َْ َحياء منـهم والأِ ْ َ ْ ُ ْ ِ ِ َ ِموات،ْ َ ْ 

َربـنا ءاتنا في ال َِ َ َْدنـيا حسنة وفي الآ َ ً ََ َ َْ ،ِخرة حسنة وقنا عذاب النار  َ َ َ َ َِ َ ً َ َ َِ ِ  
اللـهم  ُ َجعلنا هادين مهتدين غيـر ضالين وا َ  َ َ ْ َْ َ َِ َ ْ ُ ِ َ َ مضلين،لاَََْ  ِ ُ  
اللـهم  ُ َستـر عوراتنا وءامن روعاتنا وا َ َ َ َْ َِ ِ َِ َْ ْ َ ْ ُ كفنا ما أهمنا وقنا شر ما نـتخواْ َ ََ َ َ َ َ َ َِ َِ َ َ   .فُْ

عباد الل َ إنهِ، َِ َالله ِ  ُُيأمر ِبالعدل َْ ْ َ ْ ِوالإحسان ِ َ ْ ِْ ِوإيتاء َ َ َٰالقربى ذِي َِ ْ ُ ٰويـنـهى ْ َ َْ ِعن َ ِالفحشاء َ َ ْ َْ 
ِوالمنكر َ ُ ِوالبـغي َْ ْ َْ ْيعظكم  َۚ ُ ُ ْلعلكم َِ ُ ََ َتذكرون ُ  َ َ.  

َذكروا الله العظيم يذكركم وا ْ ُ ُ ُْ ْ َ َ ُِ َ ْ َ  ْ ُشكروه يزدكاْ َِْ ُ ُ ُ َم، وْ َستـغفروه يـغفر لكم واْ ْ ُْ َ ِ ِْ َْ ُ ُ َ ْتـقوه يجعل لكم من اْ ِ ْ ُ َ ْ َ َْ ُ ُ 
َأمركم مخرجا، وأقم الصلاة َ  ِ َِ ََ ًْ ََْ ُِ ْ.  


